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OBIIEYIIOTPEBUTE/IbHA A BUSHEC-TEPMIHOJJIOI A
B SAA3bIKE M1 PEUYM: CUCTEMHBIE CBOVICTBA
N AOTEPEHTHAS KOHHOTATUBHOCTD

T.b. Hazaposa

Mockosckuii 2ocydapcmeennviii ynusepcumem umenu M.B./lomonocosa, Mockaa,
Poccus; tamara_nazarova@mail.ru

Annomauyus: B cTaTbe pacCMaTpUBaETCA AB/IEHNE KOHHOTaTUBHOCTY, KOTOPOE
KpaﬁHe PEAKO CBA3BIBACTCA C IOHATUAMN TEPMMHA, TEPMUHOIOTUM I TEPMUHO-
cuctembl. C UCIONIb30BaHMEM OOJIbIION ayTEHTUYHO BblGOpKI/I IIOKa3aHo, 4TO
BOIIPEKY YTBEPX/IeHNAM MHOT'MX IIOKO/IEHIIT TePMIHOJIOTOB 06 OTCYTCTBUY KOH-
HOTALMI Y TEDMIHOB KaK CJIOB CIIeLabHOTO A3bIKa HEKOTOpPbIE 13 001eynoTpe-
6I/IT€HI)HI)IX 6M3HeC-TepMI/IHOB MOTYT O6paCTaTb AATEPEHTHBIMY KOHHOTAIMAMU
B Pa3BE€PHYTBIX ITPOU3BENECHNAX PEIN. 3ToT BBIBOJ] OCHOBBIBA€TCA HA UCCIIENOBAHUM
OKPY’KE€HMA KOHKPETHOI'O 6I/I3HEC-TepMI/IHa B ayTEHTUYHOM BbICKa3bIBAaHUN — €TO
JIEKCUKO-(Pa3eoIorn4ecKoil COYeTaeMOCTY U U3YyYeHUN CEMAaHTUKY U CTU/IUCTH-
YeCKUX 0COOEHHOCTEI TeX CI0B, C KOTOPBIMU TEPMIH OKa3bIBAETCs COMVKEHHBIM
B OJTHUX U TeX Ke KOHTEeKCTaX (B IIpefienaX Mpefi/Io>KeHN A M CBepX(pPpa3oBOTO efjiH-
CTBa). AHI‘epeHTHbIe KOHHOTauM MOI'yT 6I>ITI) KaK ITOJIOKUTE/NIbHBIMU, TaK N OT-
puLarenbHBIMU. PaccMaTpyuBaeMble B cTaThe 00LIeYIOTpeONTeIbHbIE OU3HEC-TEP-
muHsI venture capital (VC), venture capitalist, venture-capital firm u venture-capital
company BK/TIOYEHBI B MHOT000Opasye KOPIYCHBIX OfHOS3BIYHBIX CIOBapell, Hu
OZIVMH 13 KOTOPBIX He PErMCTPUPYET KAaKOro-I1bo Ciryyas uin npuMepa afirepeHT-
HOJT KOHHOTaTUBHOCTH, KOTOpPast 0OHAPYXMBAETCs TOMBKO B IIPUB/IEYEHHBIX K UC-
CIefoBaHMIO 0Opa3liaXx COBPEMEHHOTO aHIIOA3BIYHOTO MeinafucKypca. Marepnu-
/I AayTEHTUYIHOTO aHIJIOA3BITHOI'O peqeyHOTpe6neHMH HpI/I6III/I)KaeT N3yvJarmmnx
COBpEMEHHBII aHITIMIICKIIT A3BIK U B 0COOEHHOCTH [1e/I0BOI aHITIMIICKIIL K peajib-
HOCTM TOTO, 4YTO MIMeeT MeCTO B Mupe 6M3Heca, 1 TAaKUM 00pasoM pacuInpseT 1 f10-
HOTHAET NpeJIaraeMble B OM3HeC-ClIOBapAX 3HAYEHMS M CMBIC/IBI, OXBAThIBasA
U IeTaTM3UPYA TO, YTO 0Ka3anoCh 3a IpefieTaMy Kak CTTOBapHbIX leMHUINIL, TaK
VI MHOTOYMCJIEHHBIX VITIOCTPATNBHBIX (bpas, CO‘ICTaHI/Iﬂ, npenno»(eHMi[ U BbICKa-
3bIBAHMIT, BK/TIOYaE€MbIX COCTABUTESIMU B MUKPOCTPYKTYPY COBPEMEHHBIX O13HeC-
CIIOBapeit.

Knroueswvie cnosa: 6I/I3HeC-T€pMI/IH; C/IOBapHas CTaTbA; KOHTEKCT; Meananyic-
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CORE BUSINESS TERMINOLOGY IN LANGUAGE
AND SPEECH: SYSTEMIC CHARACTERISTICS
AND ADHERENT CONNOTATIVENESS
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Abstract: The present article revisits the concepts of term and terminology which
at the systemic level are generally known to be devoid of any connotations. The study
of anumber of corpora-based business dictionaries demonstrates how core business
terms are conceptualized and categorized within terminological systems as such.
No connotations are observed in the dictionary entries for the core business terms
venture capital (VC), venture capitalist, venture-capital firm and venture-capital
company selected for in-depth study and description. The situation changes dra-
matically when one turns to extended business-related media texts in which the
reality of the world of business is confronted and exposed whereby the terms under
analysis are shown to gradually acquire and display adherent connotations — either
positive or negative. The material assembled and researched in the article brings the
English language learners and the Business English students closer to what is going
on across industries when it comes to venture capital, venture capitalists, venture-
capital firms and venture-capital companies. English-based media discourse thus
gives access to English as English through the authenticity of language in func-
tional use related to real-life agents, enterprises and events.
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notation; adherent connotation
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BBenenne

TepMMHBI KaK C/I0Ba CHEIMATbHOTO A3bIKa, TEPMIHONIOTUY Pa3HBIX
obacTeli 3HaHUS ¥ TEPMUHOCKCTEMBI KaK yIIOPsIJOYeHHbIE PSMbI U JIU-
HUY COIIOAYMHEHNA TEPMUHONIOIMYECKNX €NMHUL, IPUBJIEKA/IN BHU-
MaHJe MCCIeoBaTeNeil ¥ TepMUHOIPadoB Ha MPOTAKEHUN MHOTUX
necatuneTuir. Hoerimue paboTel, CBA3aHHBIE C ONIMCAHMEM M CUCTe-
MaTu3anyeil MHOroo6pasms crennanu3ypoBaHHBIX TEPMUHOCUCTEM,
ONMPAIOTCA HA CIOXMBIIUICA B OT€YECTBEHHOM s3bIKO3HAHMM K Ha-
CTOsAIIEMY BPEMEHM YeTKII1 MeTOROIOIMYeCK)t 000CHOBAHHBIII IlepeYeHb
IPOTHBOINIOCTAB/ICHNIL: TEPMUH — He-TePMUH, KOHCYOCTaHIIVIOHA/IbHBII
TePMIUH — HEKOHCYOCTAHI[MOHA/IbHBIII TePMIH, MOHO/IEKCEMHBIII Tep-
MMH — IIOJINJIEKCEMHBIN TEPMUH, POJOBOJ TEPMIH — BULOBOM TEPMUH,
MOHOCEMAaHTUYHbII TEPMUH — TONMCEMAHTUYHbIN TEPMUH, TEPMUH
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3aMMCTBOBaHHBII — TEPMUH MCKOHHBIII. [[/151 QHT/IOSA3BIYHBIX TEPMUHO-
CICTeM BeCbMa aKTya/IbHbIM OKa3bIBaeTCs pasTpaHiyeH e perMOHaTbHO-
MapK/MPOBAaHHbBIX TEPMIHOB I PETMOHATTBHO-HEMTPaTbHBIX TEPMUHOIIO-
IMYECKUX eIVHALL.

B xofie mocTymaTeIbHOTO ONMMCAHNA U TIO3TANTHOI CUCTEMATH3aLN
C/IOBAPHOTO COCTaBa aHIJIMITCKOTO SA3bIKa [IeTIOBOTro 06meHns [Nazarova
1997, 2009, 2020; Hazaposa 2018] 3Ty 3HauMMble IPOTUBOIIOCTABICHNUS
MO/ TBEPYK/IEHbI 11 PACIIMPEHBI 32 CUET ellje OJfHOT0 COOTHOILEHNST: 001I1e-
ynorpe6urenbHas OM3HeC-TepPMUHONOIUSA — OTpacieBas Ou3Hec-
TepMUHONMOTUA (MM OTpacieBble TepMUHOCUCTeMBI). Ob1IeynoTpe-
OuTenbHBIE OM3HEC-TEPMIHBI BBIIIOTHAIOT LIEHTPOCTPEMUTENIBHYIO
byHKIMI0, 0603HaYasI TOHATHA, 00LIIE /11 MHOTOOOpasusi IepBUYHBIX,
BTOPUYHBIX, TPETUYHBIX U Y€TBEPUIHBIX OTPACIIEN, B TO BPEMSI KaK OT-
pacieBble TEPMMHOCUCTEMBI OepyT Ha ce0s1 LIeHTPOOXKHYI0 PYHKI[NIO,
yKasbIBas Ha CHEIUQUKY OTPAC/IN U TeM CaMBIM OT/INYAS ee OT JPYTUX
B OTPACIIeBON CTPYKType Mupa 6usHeca [Nazarova 2020].

OrtpacneBas KaTeropyusalys Ba>kHa JJIs IOHMMaHNs Mypa O13Heca
U y3yca, C HMM CBsI3aHHOTO. B ofHOIT 13 Hambo/ee N3BECTHBIX AHITIO-
A3BIYHBIX KJIAacCcUUKALWil NpuBOAUTCA 24 oTpacinu: Automotives,
Aviation, Banking, Chemicals, Construction, Defense, E-commerce,
Electronics, Engineering, Food and Agribusiness, Information Technol-
ogy, Insurance, Media, Mining, Oil and Gas, Pharmaceuticals, Power,
Real Estate, Renewable Energy, Retail, Steel, Telecoms, Tourism and
Hotels, Water (Business: the Ultimate Resource, p. 1824). B xaxxgoit u3
OTpacseit BO BCe YCTIOKHSIOIEICS CTPYKTYpe I7106aTn30BaHHOTO MIpa
Ou3Heca JiBe TepPMMHOCUCTEMBI — O0LIeYIOTpeOuTebHAS OM3HEC-Tep-
MUHOJIOTYS1 ¥ OTpacyeBasi TEPMUHOJIOTUSI — COCYIIeCTBYIOT, COXPaHsIs
CBOE OCHOBHOE€ CeMMOTMYECKOe IIpeHa3HaueHue, HO JeMOHCTPUPYs
pasHble KOMYecTBeHHbIe cooTHOLeHMst [HazapoBa 2024].

He MeHee Ba>XHBIM BK/IaZloM B M3ydeHMe OOIeyHIOTPeOUTENbHO
OM3HeC-TepMIHOIOT M, OTPAC/IEBBIX TEPMUHOCUCTEM U, LIVPE, TEPMU-
HOJIOTYY B II€JIOM SIBJIIETCSI BBIBOJ, O CTIOCOOHOCTY HEKOTOPBIX 001IIeyIIO-
TPeOUTENbHBIX OM3HEC-TePMUHOB IpKOOpeTaTh KOHHOTALN, T.€. 00-
pacTaTh 9MOLMOHAIBHO-9KCIIPECCUBHO-OLleHOYHBIMU 00epTOHAMMU
B Pa3BEPHYTHIX IPOMU3BEAEHNSIX Pedl, a 3HAUUT, OOHAPYKMBATh ajire-
PEHTHYI0O KOHHOTaTMBHOCTb. B mpenbiiymux paboTax aBTOpa CTaThi
[Nazarova 2009, 2014] o6¢cyxpmanucp nATh 06IEYNOTPeOUTETBHBIX
OusHec-TepMnHOB: conglomerate, globalization, team, teamwork, consul-
tant. HabmoneHue Hafi TeM, KaK 9TV TePMUHBI QYHKIMOHMPYIOT B Pa3HBIX
TUIIAX COBPEMEHHOTO AHITIOSI3BIYHOTO JUCKYPCa, TO3BOMNTIO CHleTIaTh
BBIBOJ[ O TOM, YTO MBI IMEEM JI€JIO C SIBIEHIEM, IPOTUBOPEYAIINM Xpe-
CTOMATMIIHBIM YTBEP>KAEHNAM MHOTMX TEPMIHOJIOTOB ¥ TepMIHOTPa-
(OB 0 HENITPATBHOCTY TEPMIHOB KaK C/IOB CIIEL{MaTbHOTO s3bIKa. VHave
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roBOpsi, ObI/IO YCTAHOB/IEHO, YTO ITepevIiC/IeHHbIE 001y IIOTpeOuTeIbHbIe
6¥I3HeC-TepMIHBI, CTaB BeCbMa PacIpOCTPaHEHHBIMI I O Y/ISIPHBIMI,
CyMeNu B CUIY psiia OObeKTUBHBIX M CYOBEKTUBHBIX OOCTOSATENTHCTB
IprobpecTt afrepeHTHYIO (IIPeMMYIeCTBEHHO IIeI0PaTIBHYI0) KOHHO-
TaTMBHOCTDb. HacTosmast cTaThsi IpofomKaeT usydeHne chopMyanpo-
BaHHOII IIPOOIEMAaTUKN U CTPOUTCS BOKPYT 0OLIeyIOTpeOUTeNbHBIX
6usHec-TepmuHOB venture capital (VC), venture capitalist, venture-capi-
tal firm u venture-capital company.

Marepuan

Ha nepBom aTare nccnegoBanms copMynnpoBaHHON IpobieMaTy-
KM M3YYaIOTCS CIOBapHbIe CTaTby TEPMMHOB venture capital, venture
capitalist, venture-capital firm u venture-capital company B KOpIycHbIX
OJIHOSI3bIYHBIX TONKOBBIX C/IOBAPSIX aHIIMIICKOTO sI3bIKA €/I0BOTO 0011le-
1A — Oxford Business English Dictionary (OBED), Longman Business
English Dictionary (LBED), Cambridge Business English Dictionary
(CBED). Ilepexos OT CUCTEMHOTO YPOBHA K (QPyHKI[MOHA/TBHOMY OCY-
I[eCTBIACTCA C MCIIOb30BAHMEM MaTepyasia aHITIOA3bIYHON MeYaTHOM
Ka4eCTBEHHOI IIPECCHL.

O6meynorpeburenbHble GM3Hec-TepMuHBI venture capital (VC)
u venture capitalist B KOPIyCHBIX TOTKOBBIX OfHOA3BIYHBIX CTIOBAPAX
AQHIIMIICKOTO 5A3BIKA IeTOBOTO 001eHMs

Haunem ¢ marepuana Oxford Business English Dictionary (OBED).
B coorBeTcTBUM € andaBUTHOI OpraHK3anyeil MAaKPOCTPYKTYPHI CTIO-
Baps Mbl HaXOAVM MHTepecyolue Hac CI0BapHble cTaThu (p. 594),
B Ka)X/[0¥1 13 KOTOPBIX 3aT0JIOBOYHBIII GMI3HEC-TEPMIUH COIIPOBOX/JAETCS
TOJIKOBaHVEeM U MJUTIOCTPATUBHOI (ppa3eosnornelt; B 3aroIoBOYHON CTPO-
Ke TaKKe OKa3bIBaeTCA TePMIHOIOTMYECKIIT CHOHUM, 3aK/TI0YeHHBbII
B CKOOKI:

venture capital (also risk capital) noun (Finance) money that is in-
vested in a new company to help it develop or expand, which may involve
a lot of risk but can also bring good profits

to attract/find/look for/raise/seek venture capital, venture capital
backing/funding, a venture capital company/firm/group/investor

venture capitalist noun (Finance) a private investor or a financial
business that invests money in new companies, which may involve a lot
of risk and bring good profits: to raise money from venture capitalists >
angel investor

C y4eTOM CCBITIKYM Ha TepMUH-(PPa3eoorusM MPUBOLUM I €ro CII0-
BapHYIo cTaTbio (p. 20):
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angel investor noun (Finance, informal) a private person who invests
their own money in a project, especially a new business: The majority of
small businesses receive money from friends, family and angel investors.

Marepuan u3 cnoBapsa Longman Business English Dictionary (LBED)
IpeJIaraeT HeCKOIbKO MHOI ITOPAIOK Pa3MelleHN A pacCMaTpUBaeMbIX
OM3HeC-TepMIHOB B MAKPOCTPYKTYpe CTIOBapsi: BO-IIEPBBIX, 3aT00BOY-
HBIII 6V3HeC-TepMUH venture capital He cHabkeH Ha COOTBETCTBYIOLIE
crpanutie (p. 575) CIOBapHOI CTaTbell, HO COIIPOBOXK/JAETCSI CChIIKOI Ha
TepMUH capital, KOTOpPBIit IIpefcTaBIeH KaK 3ar0JIOBOYHBIIN POJOBOII
TepMMH (p. 71) ¢ andaBUTHBIM IlepeyHeM BUIOBBIX TEPMUHOB, CpeAy
KOTOPBIX MBI HaxozuM (p. 72) repmuH risk capital u ero onpenenenne —
capital invested in a business activity that involves a lot of risk, but which
may be very profitable. Tepmun venture capital 3aBepuraer sty yacTb
C/IOBapHOII CTAaTbU U IIOJAETCS COCTABUTE/IAMY C/IOBAPs B KaueCcTBe CH-
HOHMMa (= venture capital).

AHanorn4HsIM 06pa3oM B 9TOM >Ke clioBape GUKCUPYETCs TepMUH
venture capitalist (p. 575), T.e. 6e3 TOIKOBaHMA, HO C OTCBUIKOJ K POJIO-
BOMY TepMMHY capitalist (p. 73) B Byx 3HaueHmAX: 1 someone who sup-
ports capitalism 2 someone who owns or controls a lot of money and lends
it to businesses to create more wealth. Bcen 3a pogoBbiM TepMuHOM
IPUBOAUTCS €NVUHCTBEHHBIN BUIOBOI TepMMH venture capitalist FI-
NANCE someone who invests money in new businesses: In the fourth
quarter, venture capitalists invested $317 million in computer-related busi-
ness start-ups.

Cnoapp Cambridge Business English Dictionary (CBED) copepxut
o6a TepmuHa (p. 908). CTpyKTypa CJIOBapHOIl CTaTby OOHApPY>KMBaeT
Oobllle CXOCTBA C IIEPBBIM U3 ABYX C/IOBapell, NPUBEAECHHBIX BbIIIE.
3aroJI0BOYHOE CTIOBO CHA0>KEHO TOTKOBaHMEM, TePMIHOM-CUHOHMMOM
¥l MHOTOOOpasyeM MITIOCTPATUBHO (ppaseoiorni (4acTOTHbIE CIOBOCO-
qeTaHVsI U IIPef/IOKEeH ST, COflepyKallfyie OHO 13 YCTOMYMBBIX COYETAHNI):

venture capital noun [U] (also risk capital) FINANCE money in-
vested in a new business, especially one that involves risk: backed/financed
by venture capital The computer industry relied for much of its development
on small firms backed by venture capital. attract/find/raise venture
capital The two partners finally raised $1.5 million in venture capital.

CroBapHas CTaTbsl TepMUHa venture capital 3aBepuraercs nepednc-
JIeHVeM CTIOBOCOYETaHMIL, CTIeAYIOLINX OFHOI U3 ABYX KO/UIMTAIIIOHHBIX
MOJIe/Iell V + N ¥ N + N, 9TO JaeT SACHOe IpeJicTaBIeHe 0 MOPGOCHHTAK-
CUYECKOJ COYETAEMOCTH, COIIPOBOX/AIOLIEN 3TOT TEPMUH B SI3BIKOBOM
CHCTeMe 11, COOTBETCTBEHHO, B pa3BEPHYTOM IIPOU3BeeHNY pedl. 3[ech
Ke MBI [T0/Ty4aeM U CBefleHNsI KOTHUTMBHOTO I/IaHa, TaK KakK 3a yCTOl-
YYBOJ KO/IMTanyeil 0OHApY>KMBAIOTCA pa3Hble BUMIBI €CTECTBEHHOI
KaTeropuaaluy, IpefCcTaBIeHHO pasHbIMM MOJE/ISIMM IeKCUKO-(pase-
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OJIOTMYECKOJI COYeTaeMOCTI: MPOL[ecC MOMCKa BEeHYYPHOTo KaImTana
look for/seek venture capital, ncTouHnKy BeHUypHOTO KannTana venture-
capital backers/fund, komnanuy, npexaraonie BEHIYPHBIN KalluTasl
a venture-capital company/firm/group, 06061eHHbIe Tpe/ICTaBICHN
00 omope Ha BeHUYpHBIT KanuTtan venture-capital backing/funding/
investments.

B aToM e cloBape Mbl HAXOAMM CIOBApHYIO CTAaThIO TEPMUHA venture
capitalist:

venture capitalist noun [C] a person or financial organization that
invests in new businesses, especially ones that involve risk: The internet
start-up is looking to raise €5 million from venture capitalists by the end of
March.

Matepuan u3 Tpex KOPIYCHBIX TOJTKOBBIX C/IOBapeil aHITIMIICKOTO
sI3BIKA JIe/IOBOTO OO1IeHSI [IaeT IIPEICTABIEeHIEe O €CTeCTBEHHOI KaTero-
pu3anuy, XapakTepHOI /I PacCMaTPUBAEMBIX TEPMIHOIOTMYECKIAX
eIMHNUI] B CICTeMHOM IIaHe U M3BJI€YEeHHON YCUIMAMU KOPIIYCHBIX
JIeKCUKOTpadOB 13 pa3HOOOPa3HBIX UCTOYHNKOB COBPEMEHHOTO aHITIO-
A3BIYHOTO pedeynorpebnenysa. CXOACTBa U pasINyuus B OTPakeHUN
Pa3HBIX 00BEMOB €CTECTBEHHOJ KOHIENITYa/IN3aliy U KaTeropu3arm
B MaKpOCTPYKTYpe U MUKPOCTPYKTYpe 3TUX TPeX OJHOA3BIYHbIX CIIO-
Bapeil BIIOTHE OOBSICHMMBI U CBSI3aHBI NIPEX/ie BCETro ¢ M3OpaHHBIM
NeKcuKorpadaMi MOXOAOM U HEBO3MOXXHOCTBIO OXBAaTa BCETO PasHO-
006pasus, IPUCYILEro s3bIKY B peun. V3ydyeHne MaTepuaa COBpeMEeHHO-
TO QHIVIOSA3BIYHOIO MeIUAAUCKyPCa, BO-IIEPBbIX, HOATBEPAUT HaMU4Me
TOTO, YTO MBI Ha3bIBAEM €CTECTBEHHOI KaTeropusalueil, i, BO-BTOPBIX,
PaCUIMPUT HALIY IPEJCTaBIeHNs O MBICIUTETbHBIX IIPOLIECCax, COMYT-
CTBYIOIIVX OM3HeC-TepMIHAM B peul, 3a C4eT MHOT000pass MposiBIIe-
HUII KOHTEKCTYaIbHO-00YCITOB/IEHHOI KaTeropusannm [CpaBHMU: «olie-
HOYHas Kateropusauus» — bongsipes 2014].

Busnec-repmunsi venture capital (VC), venture capitalist,
venture-capital firm u venture-capital company B ayTeHTHYHOI
QHIIOA3BIYHOI CTAaThe /[e/I0BOI TeMATHKN

[TocKo/mbKy He IpefiCTaB/IACTCA BO3MOXHBIM IIPeICTaBUTh BeCh KOP-
Iyc COOpaHHOTO MaTepyaa B paMKaX OfHOI IyO/IMKaI, aBTOP Orpa-
HIYMBAETCS 8 OTPBIBKAMI PA3HOI MPOTSHKEHHOCTH B IOPSIIKE UX I10-
ABJICHUA B ayTEHTUYHON cTaTbe 06beMoM 6oree 15 000 coB (cTaThs
onyb6nukosaHa B XypHasne The NEW YORKER B Hosi6pe 2020 ropa).

[Ipe>xzie Bcero mpuBefieM Ha3BaHIe CTAaTb (3aT0/IOBOK) U CIIEN YOI I
3a HuM nop3saronoBok: The ENABLERS. Venture capitalists used to exert
discipline on startups. Now they often encourage recklessness. 9To Ha3Ba-
HJIe TIpMBJIeKaeT BHUMaHNe KaK YUTAIOLIET0 CTaThI0, TAK M MUCCIEYI0-
wero cOpMyIMPOBAHHYI0 HAYYHYIO IIPOOIEMATUKY [0 HECKOTBKIM
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npu4rHaM. Bo-1epBbIX, 3aro/10BOK CBefleH K ap TUKIeBOI popMe OfHOTO
HO/THO3HAYHOTO CYIeCTBUTEIBHOTO BO MHOXKECTBEHHOM 4YIICIIe, U 9Ta
HaMepeHHasi MUHMMM3ALNA JIeKCUYeCKOTO COCTaBa Ha3BaHMS CTaThU
CTAQHOBUTCS BeCbMa 3¢ PeKTUBHBIM PUTOPUYECKUM IIPIEMOM, TeM Horiee
4TO B 0OPM/IEHNN 3aT0/IOBKA M3JaTeNN IPUberin K IpOnuCHbIM OyK-
BaM. Bo-BTOpBIX, MeeT 3HaUeHNe ¥ CaMO CJIOBO, KOTOPOMY YKe yia/ioch
3aHATDb CBOE MECTO B CJIOBAPHOM COCTaBe COBPEMEHHOTO aHIIMIICKOTO
A3bIKA HAPAZRY ¢ O0yee IPUBLIYHBIMY U 3aPETUCTPUPOBAHHBIMU B KOP-
IYCHBIX TO/IKOBBIX CTIOBAapAX OM3HeCc-aHIIMIICKOTO — I7IaronoM enable
(e.g. enable sb/sth to do sth), cypduxcom -enabled (e.g. internet-/web-/
wifi-enabled), npunararensHpiM enabling (e.g. to create an enabling busi-
ness environment) 1 B/j0BbIM TepMuHOM enabling clause (the section of
a formal agreement, a law, etc., that gives someone legal authority to do
something).

CymectBurenbHoe enabler o603HavaeT fesATens ot raarona enable
U ABJISATCS OTPA>KEHVEM IIONY/ISIPHOI B QHITIOSA3BIYHOM Y3yCe TeHIeHIUN
K JICTIO/Ib30BAHMIO TaK HasbiBaeMoro Vague English, korga 6onee mpocroe
BBIp@>KeHMe W 60Jiee TOYHOE TePMIHOIOTMYeCKoe 0O03HaUYeHMe 3a-
MEHIOTCS MeHee IIPO3PavHoil ¥ B CUITy 9TOTr0 60j1ee OPOCKOIL TeKcude-
CKOI1 emuHMIIel (MOHOMEKCceMHON mu onmnekcemuoir). The ENABLERS
B 3aTO/IOBKE I B TEKCTe PACCMATPUBAEMOI CTaThM PACCIMTAHO IMEHHO
Ha TaKoil 93 PeKT — coyeTaHye BBICOKOIIAPHOCTY 1 00006111eHHOT0 060-
3HA4YeHM Klacca fiesitenelt (aHes. action-agent Kak JIeKCMKO-MOpdOTIo-
ruyeckas Kareropus, Hanpumep: speak — speaker, do — doer, write —
writer, learn — learner, etc.).

B-TpeTbux, creyoninii 3a 3aroI0BKOM I10/3aT0TIOBOK COLEP>KIUT TO,
9YTO MOYXHO Ha3BaTh OKCOMOPOHOM — COYeTaHMeM IIPOTHBOIIOIOKHBIX
noHATHIL: to exert discipline on startups n encourage recklessness crano-
BSITCS1 KOHTEKCTYA/IbHBIMM aHTOHMMAMIU, YTO TaK)Xe CKa3bIBaeTCs Ha
3HAYEeHNM ¥ KOHHOTATMBHOCTY TePMIHA venture capitalist (BeHuypHBIit
KaIUTaauCT). MOXKHO C yBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO Ha3BaHMe CTATbh,
npejcTaBIAoILee cO60JT KOMIUIEKC 113 3aT0/IOBKA 1 II0JI3aT0I0BKa, CIIpa-
BUJIOCH CO CBOMMM (QYHKUMAMN: BHMMaHNe IIPYBIEYEHO, YN TAOLINIA
3aMHTPUTOBAH, a CCIIEIOBATENb TOTOB K TOMY, YTO COfiep>KaHle CTaTby
¥ OLIEHOYHOCTD, ITPE/ICTAaB/IeHHA B Hell, OyyT HeOHO3HAYHbIMI, A 3HA-
91T, €CTh IPAMOII CMBICII U3B/I€Yb U3 CTATh/ BCe KOHTEKCTHI C TEPMIHA-
Mu venture capital, venture capitalist, venture-capital company u venture-
capital firm (B mopsijike osiBNIeHM ) C 0COOBIM BHUMAaHMEM K 3HAYeH M
¥ CMBIC/IaM, COYETAaHVAM, COMVDKEHMAM, COIIONOKEHNAM, a TAKXKe K BO3-
HMKAIOIVM B Pa3BEPHYTHIX BHICKA3bIBAHUAX «JOOABOYHBIM 3HAUCHUAM,
OKpacke, OKpalleHHOCTU» [AxmaHoBa 1969: 203], T.e. airepeHTHBIM
KOHHOTAIIVAM.
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Hixe npuBoasiTcs pasHble pparMeHThl ay TEHTUYHOM CTaTbU — KaK
KOPOTKMe, TaK U 6ojee pa3BepHyTble. COOpaHHBII KOPIIyC MaTepuana
BKJ/II0YaeT HAMHOTO 0O/IbIlle OTPBIBKOB, HE&XKEJIV T€ BOCEMb, YTO BOCIIPO-
U3BOJIATCA B IIOPSIJIKE OSAB/ICHN S B TEKCTE CTAThU, HO Y Ke U 9TOr0 00'b-
eMa Marepuaza JOCTaTOYHO, YTOOBI YBU/IETh HEKOTOpPbIE 3aKOHOMEP-
HOCTM, COIIPOBOXK/AMOIIE pacCMaTpyBaeMble 00IIeYIOTPeONTENbHbIE
Ou3Hec-TepMIHBI venture capital, venture capitalist, venture-capital firm
u venture-capital company B coBpeMeHHOM aHI/IOA3BIYHOM MefIMa/IIIC-
Kypce [Ie/I0BOII HallpaB/IeHHOCTI.

1. Neuner and Coonerty also started looking for venture capital. They
had raised some money from family and friends, but, as Neuner put it to
me, “V.C. funding is the stamp of approval.” He noted, “in every startup
story, V.C.s supercharge everything. They are the fairy godmothers of
success.”

B 5TOM IIepBOM 13 OTPBIBKOB MbI HAXOAVM HelTpaIbHbIE YaCTOTHbIE
couetanus (start) look(ing) for venture capital u raise money from fam-
ily and friends, oTpa’katonjue cCTeMHYI0 KOHLIENITYa/IN3aLIMIO Y KaTe-
TOPM3ALNIO, TPUCYILYIO HOTHO3HAYHBIM CTOBAM Y TEPMIHAM B COCTaBe
3TUX KOMIIIEKCOB, U He HPOTUBOpedalue MOpPpOCUHTAKCHUIECKOI
U JIEKCUKO-(PPpa3eoIorndecKor CO9eTaeMOCTI B MUKPOCTPYKTYpe Ipef-
CTaB/ICHHBIX BbIIIIE COBPEMEHHBIX KOPITYCHBIX OJJHOSI3bIYHBIX OM3Hec-
cnoBapeit. CoctaBHoi TepmuH V.C. funding Tak>ke MoXeT OBITb OTHECEH
K YaCTOTHOJT V1 IIPUBBIYHOI COUETAEMOCTI MHTEPECYOI[ero HaC TEPMU-
Ha. Bocupusrue marepuana MeHseTCs, KOTIa MBI CMOTPUM Ha Te eAMHU-
I1BI, C KOTOPBIMM 3TOT TEPMUH COMV>KAETCS B BBICKA3bIBAHIUY OfJHOTO 13
npepnpunnmareneit: V.C.funding u stamp of approval B paccmarpusae-
MOM BBICKa3bIBAaHUY OTOX/IECTBIIAIOTCA ¥ CTAHOBATCS KOHTEKCTYasIb-
HBIMJ CMHOHMMAaMMU, 4YTO He MOXKET He CKa3blBaTbCA Ha OOpeTeHmn
TEPMIHOM IIO/IOKNUTETbHO KOHHOTAMMU. AHAIOTMIHBIM 06pa3om
K HPOSIBIIEHUSIM a[T€PEHTHON IIOMTOKUTETbHON KOHHOTAIL[UN BefieT
u cONMVKeHme, ¢ OfHOM CTOPOHBI, COYeTaHNUA startup story u, ¢ Apyroit
CTOPOHBI, KOPOTKOTO BBIPa3NUTeIbHOro BhicKasbiBaHusA V.C.s supercharge
everything. Crunucrudeckuit npuem nepudpasa B COYeTaHUN C BEPTHU-
Ka/IbHBIM KOHTEKCTOM B 3aK/TIOUUTETbHOM IIPe/I/I0KEHUY IIPUBeIEeHHO-
ro ¢pparmenTa crarby “They are the fairy godmothers of success” Taxxe
YCUIMBAIOT BIIeYaT/IeH}e TOBBIIIEHHO ITOIOXK U TETbHOI OLleHOYHOCT.
Fairy godmother noun — a woman in traditional children’s stories who
has magic powers and helps people (Macmillan English Dictionary, p. 498).

2. When Jeremy Neuner began having meetings with venture capital-
ists, he said, “their first question was ‘How do you compete with WeWork?
Why should we invest with you instead of them? ” WeWork was report-
edly losing millions of dollars each month, but it was expanding to new
locations at a feverish pace. Neumann’s promises to V.C.s were so wildly
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optimistic, bordering on ridiculous, that Neuner was convinced WeWork
had to be a scam.

B 3TOM OTpBIBKe, KaK I B IIPEAbIAYILeM, MCII0/Ib30BaHbI 3aPETUCTPU-
pOBaHHbIE B KOPITYCHBIX C/IOBapsx codeTanus have a meeting with ven-
ture capitalists u expand to new locations. 9To mokasarenu ecTeCTBeHHOI
KOHI[ETITya/IM3al[ M U KaTeropu3aluy, MPUCYLIell paccCMaTpyBaeMbIM
HOHSTUSM B 3bIKOBOII cricTeMe. HeoXk1aHHBIM OKa3bIBAaeTCsI COCEICTBO
Ha3BaHM OJJHOJ 113 KOMITAaHUIA, IIOJTY YMBLIMX TUTAHTCKIE 0O bEMBI BEH-
YyPHOTO KallMTala, WeWork, ¢ CYLECTBUTENBHBIM $Cam noun — an
illegal way of making money, usually by tricking people (Cambridge
Business English Dictionary, p. 750). ®akTbl, ymoMuHaeMble B BbICKa3bl-
BaHUM IPeJIPUHIMATENS], ! OLIEHOYHOCTD, COpoBOXKAaoas ux (los-
ing millions of dollars each month, expanding at a feverish pace, wildly
optimistic promises, bordering on the ridiculous), senator BbIBOZ roBO-
psero (“Neuner was convinced WeWork had to be a scam.”) B BbicIueit
crerieHy 060cHOBaHHBIM. COMVMKeHNe B pa3BEPHYTOM BBICKAa3bIBaHUM
TEePMUHOMIOTMYECKUX eIVHMNI ¥ COYeTaHNI C ABHOM OTPUIIATeTbHON
OLIeHOYHOCTBIO He MOXKET He OKa3bIBaTbh BO3/EVICTBMS Ha CMbIC/IOBOIA
HOTEHIMAJI U 3apsif] OLIEHOYHOCTH OM3HEC-TePMIMHA B pedl, a 3HAYUT,
Hen30e>KHO MPUBOJUT K MOABICHNIO Y TEPMUHOTOTUYECKUX eAVHNIL
KOHTEKCTYa/IbHO-00YC/IOB/ICHHBIX, T.€. a/IT€PEHTHBIX, OTPULIATETBHBIX
KOHHOTAI M.

3. Venture capitalists began telling Jeremy Neuner that making piddly
investments in his company wasn’t worth their time; moreover, if they
funded NextSpace, they might be excluded from buying into WeWork
someday. To Neuner, this seemed nuts. He was building a solid business,
but the V.C.s wanted fantasy.

HekoTtopble 13 HeOpMaTbHBIX JIEKCUYECKUX eAVHMNLY, UCTIONb30BaH-
HBIX B 9TOM OTPbIBKE, TPEOYIOT ONOPHI Ha TOIKOBBIE OZHOS3BIYHBIE
cnoBapy: npuinararensHoe piddly — cpasum piddling adj informal —
small or not important (Macmillan English Dictionary, p. 1065); npu-
naratenpHoe nuts adj informal — crazy (Macmillan English Dictionary,
p. 971).

OCHOBHOE KOHTEKCTYa/IbHOE CONMVDKeHe, HAIOMIHAoIIee IO XapakK-
Tepy aHTOHMMMIO, CBOAUTCA K IpoTUBONOCTaBIeHno solid business vs
fantasy. IIporuBonocrasnenne He was building a solid business vs the
V.C.s wanted fantasy He MO>XeT He CKa3bIBaTbCsl Ha 3HAYEHUM TEPMMHA
venture capitalist, 0bpeMeH s ero B JaHHOM KOHTEKCTE OTpPUL[aTe/IbHbI-
M IOIIOTHUTEIbHBIMY CO3HAYEHUAMY, T. €. IIEJIOPATUBHOM aiTepEeHTHOM
KOHHOTaTuBHOCTBIO0. Hedopmanpusie piddly u nuts, ¢ ogHOI cTOpOHBL,
HOATBEPXXAA0T MbICTb podeccopa JaBuaa Kpucrana o HensbexHoi
KOJUTOKBMA/IM3aIMM aHIJIOA3BIYHOTO y3yca [“..the increasing colloqui-
alisation of written English in the decades since 1966” — Crystal 2017:
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111] u, ¢ {PYTOIL CTOPOHBL, B CUTY OTPULIATEIbHON OLeHOYHOCTY BHOCST
BKJIaJ] B a/IT€PEHTHYI0 KOHHOTAaTMBHOCTD PaCCMATPUBAEMOTO psAfia 001Ile-
yIOTpeOUTeTbHBIX OU3HEC-TepMIHOB.

4. What Neuner hadn’t realized was that some venture capitalists had
become co-conspirators with such hype artists, handing them millions
of dollars and encouraging their worst tendencies, in the hope that one
lucky wager would more than offset many bad bets.

KoHTekcryanbHOe cOnmxeHme B 3TOM GpparMeHTe, C OFHOI CTOPOHBI,
nmoHATUI venture capitalist u co-conspirator (ot cioBa conspirator
noun — someone who secretly makes a plan with another person or group
to do something bad or illegal, especially in politics, Macmillan English
Dictionary, p. 296) u, ¢ BpyTroil CTOPOHBI, IPUCYTCTBYE B BBICKa3bIBAHNN
TAaKMX JTeKCHYEeCKUX eJUHNL] ¥ TeKCUKO-(PPaseonorndecKx CodeTaHmii,
Kak hype artists, encourage their worst tendencies, one lucky wager, off-
set many bad bets, Hens6e>xHO cka3bIBaIOTCA Ha BOCIIPUATUN YUTAIOLINM
K/TI0Y€BOTO MOHATHUSA, CBA3bIBAA €0 C IIe/IbIM PALOM OTPUIIATETbHBIX
SMOLNIL, @ 3HAYNT, ¥ HETATUBHBIX KOHHOTAIWIL, 00YC/TOBIEHHBIX KOHTEK-
CTOM ¥I OTHOLIEH)EM TOBOPSIILETO K IPEMETY Peyil.

5. “V.C.s seem like these quiet, boring guys who are good at math,
encourage you to dream big, and have private planes. You know who else
is quiet, good at math, and has private planes? Drug cartels.”

PaccmarprBaeMblil OTPBIBOK IIpeCTaB/ACT COOO0I 3aKOHUYEHHOE BbI-
CKa3bIBaHIe PeajIbHOTO JINIIA, T. €. MBI IMeeM /IO C IPSMBIM U TIOTTHBIM
LUTHMPOBaHMEM, XapaKTePHBIM JIJI CPefiCTB MacCoBON MH(OpMaLuu.
KonTtekcryanbHoe oroxpaectsinenne V.C.s u drug cartels cymecrBeHHO
pas[BuUraeT rpaHNUIIBI Mupa OM3HecCa 1 BK/IIOYaeT B pacCMaTpUBaeMoe
KOHI[ENITya/IbHOe MPOCTPAHCTBO IIPECTYIHOE COOOIeCTBO. AHAIOTUA
B IaHHOM CJTy4ae SBHO He B I10/Ib3Y BEHYYPHBIX KallUTa/INCTOB. YUUTHI-
Bas, YTO aBTOP CTaTby Ipuberaer B JAHHOM CIydae K LIUTATHOI pedn
Y BOCIIPOU3BOZIUT BBICKa3bIBaHJIE PEaIbHOTO IIPEICTaBUTEISA COBPEMEH-
HOTO MMpa Ou3Heca, Mbl paclio3HaeM OTKPBITHII TUII KOMMYHUKAIN
MeX/Iy KOMMYHUKaHTaMU, JOBEPSIOIMMI APYT APYTY, 4TO, COOCTBEHHO,
M OO'bACHAET MOBBIIIEHH Y0 SMOLIOHAIBHOCTb CKa3aHHOTO B COYETAaHUN
C a7IeMeHTOM IpeyBenndeHnA. OFHAKO TPYZHO 0OONTY BHUMaHUEM
IPUCYTCTBYIOLIYIO B M3/IOKEHNM OTPUI[ATEIbHYIO OLIEHOYHOCTD U, CO-
OTBETCTBEHHO, OTPUILIATE/IbHYI0 KOHTEKCTya/IbHO-00YC/IOB/ICHHYIO, T. €.
aJrepPeHTHY0, KOHHOTaTYBHOCTbD MCIIOIb30BaHHOTO TOBOPSIIIM OM3HeC-
TepMuHa venture capitalist.

6. From the start, venture capitalists have presented their profession
as an elevated calling. They weren’t mere speculators — they were mid-
wives to innovation. The first V.C. firms were designed to make money
by identifying and supporting the most brilliant startup ideas, providing
the funds and the strategic advice that daring entrepreneurs needed in
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order to prosper. For decades, such boasts were merited. Genentech, which
helped invent synthetic insulin, in the nineteen-seventies, succeeded in
large part because of the stewardship of the venture capitalist Tom Perkins,
whose company, Kleiner Perkins, made an initial hundred-thousand-
dollar investment.

B paccMarpyBaeMOM OTpPBIBKE BBICTPAMBAIOTCA CIAYIOLIVe SHAYVMMbIe
KOHIIETITya/IbHble COOTHOIIEHN A, PACLIMPSIOIIVE eCTECTBEHH YO CUCTeM-
HYI0 KaTerOpM3aLMIo IBYX 113 MHTEPeCYIOLIMX HAaC YeThIPeX TEPMIHOIO-
IMYeCKMX eAVHMIL: venture capitalists — (their) profession as an elevated
calling; speculators — midwives to innovation; (the first) venture-capital
firms — brilliant startup ideas — (providing) the funds and the strategic
advice — daring entrepreneurs — to prosper; invent — succeed — the
stewardship of the venture capitalist Tom Perkins — make an initial in-
vestment.

[Tono>xuTebHasI OLIEHOYHOCTD, CTO/Ib OUEBY/THAS B 9TOM 00CYKIeHNI
IesITeIbHOCTY TIePBBIX BEHYYPHBIX KOMIIAHMI 1 PUPM, HEM30EKHO IIpe-
TepIieBaeT U3MEHEeHNUA B JaIbHEIIIIeM U3/I0KEeHNN, KaK 00 3TOM CBUe-
TETIbCTBYeT Crlefyoommnit pparment. OCMBICTIEHNE peaTbHON CUTYaLNN
OCYLIECTB/IACTCS «B paMKaXx APyTOil CUCTeMBbI KOOPAWHAT: CUCTEMBI
MHEHMUI, OL[eHOK, IIeHHOCTel, cTepeoTurioB» [bonmbipes 2014: 159].

7. The V.C. industry has grown exponentially since Perkins’s heyday,
but it has also become increasingly avaricious and cynical. It is now
dominated by a few dozen firms, which, collectively, control hundreds of
billions of dollars. Most professional V.C.s fit a narrow mold: according
to surveys, just under half of them attended either Harvard or Stanford,
and eighty per cent are male. Although V.C.s depict themselves as per-
petually on the hunt for radical business ideas, they often seem to be
hyping the same Silicon Valley trends — and their managerial oversight
has dwindled, making their investments look more like trading-floor bets.
Steve Blank, an entrepreneur who currently teaches at Stanford’s engineer-
ing school, said, “I've watched the industry become a money-hungry mob.
V.C.s today aren’t interested in the public good. They’re not interested in
anything except optimizing their own profits and chasing the herd, and
so they waste billions of dollars that could have gone to innovation that
actually helps people.”

ITepeuncnum HanbosIee CylleCTBEHHbIE KOHIENTYaIbHbIEe COOTHOIIIE-
HIIS M3 pacCMaTpuBaeMoro paspepHyToro orpeiBka: the V.C.industry —
become increasingly avaricious and cynical; most professional V.C.s fit a
narrow mold; perpetually on the hunt for radical business ideas — hyping
the same Silicon Valley trends, dwindle, trading-floor bets, a money-
hungry mob (06 orpacnn), aren’t interested in the public good, optimiz-
ing their own profits, chasing the herd, waste billions of dollars, could
have gone to innovation.
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[IpuBeneHHbIe IIEPEYHN U COOTHOLIEHNUS JEeMOHCTPUPYIOT TO, YTO
HOTY4MIO Ha3BaHUe «HOMMHATUBHOI IVIOTHOCTU» B PACCYXXACHUAX
B.J. Kapacuka o pasHBIX TMHTBOKYIbTYpaxX. HoMMHaTUBHAs II/IOT-
HOCTb — 9TO MHOXXECTBEHHOE BapuaTHBHOe 0003HauYeHMe (pparMeHTa
peanbHOCTH, ero metanusanus [[Iucapesa 2022: 17]. Mo>XHO ¢ yBepeH-
HOCTBIO YTBEP>KAATh, YTO IMULIYIMIT HAMEPEHHO HapylIaeT IIPUHIIIIbI
obuienns, HanpuMep the Maxim of Quantity (o I'paiicy), Tak Kak 4u-
TAIOINMI TO/Ty4YaeT U30BITOYHBIN 00'beM OTPUIIATENBHBIX CYXXAEHMIL O
ImpefMeTe MBICTN. B JaHHOM cilydae, OJTHAKO, KOJIMYECTBO IEPEXOfUT
B KaueCTBO, T. €. HOMMHATVMBHAA IVIOTHOCTD BefleT K Hen30e>xHOMY dop-
MUPOBAHMIO OLEHOYHOJT KaTeropu3aruim.

8. This clubby, self-serving approach has made many V.C.s rich. In
January, 2020, the National Venture Capital Association hailed a “record
decade” of “hyper growth” in which its members had given nearly eight
hundred billion dollars to startups, “fueling the economy of tomorrow.”
... five of the top twenty venture-capital firms are currently making more
deals than they did last year.

B 3TOM OTpBIBKE MBI HaXOAUM (HOPMbI MHOXXECTBEHHOTO YMC/Ia KITIO-
4eBbIX /I HACTOSALIETO McCeffoBanuA 6usHec-TrepMuHoB V.C.s (venture
capitalists) u venture-capital firms, KoTopble 10 yCMOTpeHUIO NIy IIie-
TO OKa3bIBAIOTCS COINOJIOXKEHHBIMU B PacCMaTpPUBAaeMOM KOHTEKCTe
C OLleHOYHBbIMM npuararebHbIMu clubby u self-serving, ¢ ognoit cTO-
pOHBL, U cyiecTBUTeNbHBIM hyper growth, ¢ apyroit croponst. Hazpan-
Hble JIEKCMYeCKMe eV HULIbI CTAHOBATCS ONOPHBIMMU B «KOHCTPYMPOBa-
HUY OLIEHOYHOTO cyxpaeHus» [Komenesa 2024: 11], npusBaHHOrO
HOYEPKHYTH SABHYIO CMEHY YCTpeMJ/IeHVII BEHUyPHBIX KallMTaINCTOB:
OCHOBHBIM IPMOPUTETOM CTAHOBUTCS He CTOBKO (MHAHCHPOBaHME
HOBBIX UJIell ¥ MHHOBAIIIOHHBIX IIOXOMI0B, CKOJIBKO MONCK becIpelie-
JIEHTHOJI JOXOTHOCTY, IIPONOPIIMOHATbHON U306BITOYHBIM 00'beMaM
BJIOXKEHUI! B BeCbMa OTPaHMYEHHBII [lepedeHb IPOEKTOB.

3aknroueHne

PaccmoTpeHne MaTtepuaina COBpeMEHHOM aHITIOA3bIYHON KaueCTBeH-
HOI1 IIPeCChI TI03BOISIET CleIaTh HECKOIBKO BHIBOIOB. BusHec-TepMmHBI
venture capital, venture capitalist, venture-capital firm u venture-capital
company UCIIOTb3YITCS YaCTO I, KK IPABMUIIO, CTIEAYIOT €CTECTBEHHOI
KOHI[ETITya/IM3aL[MI ¥ KaTeropu3aluy, OTPakeHHOI B COOTBETCTBYIO-
I[MX C/TOBAPHBIX CTAThSAX ABTOPUTETHBIX COBPEMEHHDIX TONTKOBBIX KOP-
IYCHBIX C/IOBApeNi aHI/IMIICKOTO sI3bIKA Ae/I0BOro 001eHns. [lepecedenns
0 JIMHUYU MOP(POCHHTAKCUUIECKOI U TeKCUKO-(ppa3eonornaecKkoit co-
4eTaeMOCTY MEX/Y CTOBAPHBIM MaTePIATIOM U BBIOOPKOIL 13 ay TEHTIY-
HOJI QHIIOSA3BIYHON CTAaThM IOATBEP)KIAI0T BBICKa3aHHbIE 0000IIeHIS.
BMmecre ¢ TeM, B COBpeMEHHBIX aHATUTUYECKIX CTAThSIX O MUPe Ou3Heca
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IPYBBIYHBIE MOJI/IY KOHLIETITYa I3 1IN 1 KATEeTOPM3aLINIU COCYIECTBY-
10T C MHOTOOOpasyeM MPOsIB/IEHNIT aBTOPCKOIL OLeHOYHOI KaTeropusa-
LU, PACHIMPSIONIEN HALIY MPefCTaBIeHNs O KIUeBbIX HOHITUAX
Y COOTBETCTBYIOLIVX OOIeyIOTPeOUTebHbIX OM3HEC-TEPMUHAX U T€M
CaMBIM IpUOMVDKAOIIEN IIpefcTaBUTeNell YNTAIIEro coobIecTsa
K peanusaM U peaqpHOCTU Mupa 6usHeca. [TapagoKcanbHBIM B 9TOM
CMBICJIE SABJIACTCA TOT (PAKT, YTO KOPIIYCHBIE CIOBAPY, TAPAHTUPYIOLINE
OecIIpensATCTBEHHBII JOCTYII K peaibHOMY pedeyHoTpebieHN o (HamoMm-
HVIM, YTO MMEHHO aHIJIOSI3bIYHbIe KOPITYCHBIE TeKCUKOrpadml, paboTa-
Iollye MOJ 3TN0 Hambonee aBTOPUTETHBIX U3JATETbCKMUX JOMOB,
B CBOMX BCTYIIUTE/IbHBIX CTaThsIX HEM3MEHHO Jle/IaloT yrop Ha real Eng-
lish, English as English, authentic usage, unsimplified linguistic usage,
up-to-the-minute usage, an up-to-date picture of today’s English, etc.),
00XOfAT KOHTEKCTHI, IO0OHBIE IPMBEIEHHBIM B HACTOALIEN CTAaThbe,
OTpa’kasl TONbKO YaCTh PeasbHOTO y3yca, C KOTOPBIM PEryispHO CTasl-
KMBAIOTCS YMTAIOLINE HA aHITIMIICKOM s3bIKe CIIeLMa/IICThI M TeM Oojiee
M3ydawllye COBPEMEHHBIN aHTIMIICKUI A3BIK KaK MHOCTPaHHDIN.
Mesxay TeM, airepeHTHbIe KOHHOTAIINM, KaK 00 3TOM CBU/IETE/IbCTBYIOT
IpOaHa/IN3MpPOBaHHbIe (PParMEeHThl U3 ayTEHTUYHON aHITIOA3BIYHON
CTaThM, COIPOBOXAAIT 0bI[eyNOTpebuTeIbHbIE OM3HEC-TEPMIHBI,
a 3HAYUT, peajibHOe OBITOBaHIE O0IIeYIOTPeOUTebHOI O1I3HeC-TepMU-
HOJIOTMY He BCETfja OKa3blBaeTCsA OTPa’KEHHBIM B CTIOBAPAX aHIMIMIICKO-
TO 513bIKa JIeTIOBOTO OOIIeHNsI B CBOEM €CTeCTBEHHOM MHOT000pasui, 4To
IenmaeT HeOOXOMMBIM Jla/IbHelIIIee UCCIejoBaHMe N30paHHOI Ipobie-
MAaTVKU C TOCTIe[OBATe/IbHBIM 00CYXXIeHVeM HaO/MIoIeH i1 1 BHIBOLOB
Ha CTPaHMI[aX HAyYHBIX )XY PHAJIOB U B X0OJie PO eCCHOHATBHOTO 0611ie-
HIIS1 HAa HAYYHO-TIPAKTUYECKNX KOHpEePEeHIUSAX.
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